1
5) Robert Bosch Elektonika Kft. i
Robert Bosch ut 1 Sender VATID HU26951542
3000 HATVAN .
PHONE®  36(37)544- If queries please specify customer and delivemote no. 3) UQ__<Q~.< note no 6917645 Page 1
W&» 1) Custormner 5} Supplier No. LNR | Packb. | LKZ [ Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1Y Robert B h
JRobert Bosch GmbH 1000911829|0091024089 |UJ 06.06.2018
Kbg -
_ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according o . Creationday
Robert -Bosch M”_.m.ﬁm 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. 6) Freight 7) Delivery 05.06.2018
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh feree | unfrank| |waggon | [carier -Ue.
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place FrGut_|_|Vehioforeign| [190ur
Express Vehic. own ’
550003919201 14.11.2017 Sped Mader Post 24190171
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 2]
extra run Delivered at pl |8 PAL aross 880,0 |, 520,7
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-unload-peint
Getrag S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) NQ 24 NQO 7 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is) 2 Notes
1 |0260.001.053 v03 2517257201 EL-Steuergerédt;ATCU2.9.4 512
. )% 19t 63 - KUEHNE+NAGEL s.J,
Ou d ACCETTAZIONE MERCE
A@&\N\H d: - Quantita dichiarata: m.fN\
Quantita effattiva:
Tipo _awm:mmm_n.
A m o1 %I.T \muuN Quantith “_._.__um___ .
Conformita alle schede d'imball: E [vol
Dagagontrolio: } G.! @\
i
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 415) Recelver 46) Invoice check
Receiver notes Date
o Name
’ bzw Nr

NARAM17R4R

BVE13384



5 1) Sender/Supplier 2} Supplier-no. 0091024089 ?3?: 3) Shipping order-no.
€
Robert Bosch Elektonika Kft. | SengervaTp  HU26951542
Sped Mader :
Robert Bosch ut 1 3 4) No. sender at the
3000 HATVAN 3t shipping carier
Person: % ]
Tel :36(37)544-549 Fax: - TRANSPORT ORDER | | 1
5 Loading point . 6)Date 06.06.2018 7)Relations-no.
Mader Kft, 3000 Hatvan, Turai ut %
:_8) Transporinumber 9428160 9) shipping carser 10) Carrier-no. 97167778
1) Recipient 12) Customer-no. 1000911829 Flash Europe Hungary Kft.
Getrag S.p.A. i Lechner 0ddémn fasor 3.C.1.1
HU 1095 Budapest
Via dei Ciclamini, 4 .
IT 70026 Modugno (BA)
: 13) Bordereau-/Cargo list no.
L 14) Delivery-funloading point 15) Sendemote for the shipping carrier:
Getrag s .p.A.
Via deil Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
14249 16) Arrive-date 17) Arive-time
18) Reference and no 19) Number| 20) Packaging 21)22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
5917645 8 Pallets 0 [0260001053V03UJ AE 40 880, 0
HH8160 2517257201
Empt . cugtomerj oy name empties RB
64 Bligter-Forming Part 6000439355
64 Plastic Container 6000439356
8 Pallet 6000439358
8 Pallet Cover 6000439359
Freight duty weight: 880,0
27 28)
25) Sum 8 26)Volume in cdm Sum 40 880,0

29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name

2 31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance

33) Transportinsurance to cover by

34} Sender-cash on delivery

Delivered at plac carrier with
e NMAAUIAR L BA S———.
36) Enclosures % 36) Order-no. Customer 550003919201
37) Account assignment
62965 . 38) Means of transport no

g % ag) Lomy reg.
3
S % 40) Dispatch type extra run 41) Accounting-key
&
: ] 42) Acknawledgment of receipt of goods
£ % mentioned transport complete and in a proper condition recieved
* %
f %s
¥ 43) Takeover-confirmation from the driver: S
i get the mentioned transport complete, in a proper c]:cndition and % Company stamp/signature.
: ! 2 ! i
3 allowing safe transport and loaded operationally reliable. § 2) The transporl containes § oftchanged
b %Er%ﬂat-gg\'!f (E\E) SO MR \' -}Ea-.lf'»rgfﬂg:ft?gjx‘(fmp FERTEI R
‘ . \ !
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.
. Date Time Signature & . Euro-Crale-pa Euro-Grate-pal.(GP
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2) Supplier-no.
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8) Transportaumber

23594281
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verifica su dualita e quantita”




A

1-15 und 21+22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders

To bo cormpleted on the senders cwm responsilily 1-15 icluding 21+22

1-15 lavabba 21422 rovatokal a [efadd 161 Kl safil feleldsségére

MA/ 2018014935 4. példany

Feladd (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, counlry)
Absender (Nama, Anschrift, Land)

Robert Bosch Elekironika KFT,

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
Al Asra eltérd ilfapodds eseténlsa N
(CMR}) rendetkezésel az irinyad6k

45! egy ¥

Robert Bosch gt 1, This Camige is subject, notwithstanding any clause 1o the contrary to the Conventlon
an the Gantract for the Intemalional Carrige of Goods by Road (CMR)

3000 Hatvan Diese teriegt troiz elner gegentelligen Al den d
des Oberen Ober den Bl g [m I ionalen Si i

HU . terverkehr (CMR}

Atvev (Név, cim, orszag) Consignee {Name, address, country)
Emplanger {(Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd [Név, cim, crszag)
16 Carrier {Name, addrass, country)
Frachifithre; (Mame, Anschrift, Land)

GETRAG S.P.A

VIA DEl CICLAMINI 4.
70026 MODUGNO

IT

Az aru kiszolgéatasi helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslisferungsort des Gutes (O, Land)

Tovabbi fuvarozdk {Név, cim, orszag)
47 Successive carriers (Name, address, Country)
Nachfolgende Frachtfiihrer {Name, Anschrift, Land)

helység/placerOrt 70026 MODUGNO

orszag/country/Land 1T

aru kiszolgaiass helye es idoponlja (Nelyseq, orszag, 15opon
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)

QO und Tag der Obemahme des Gules [Ort, Land, Datum)

A 1UVarozo rennianasal es bejegyzese

18 Carrier's reservations and observations

helység/placeiOrt 3000 Hatvan Vorbshalle und Bemerkungen der Frachifirer
orszag/country/land  HU
idépont/date/Datum  2018.08.06

Ty
5 Beigeflgte

Piebisregnis

Annexed dosuments

SAP-137081

JEredeli EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
BRI

Darabszam ) - 7
Marks and Nos Number of Csomagolas médfa megnevezése i:::::ﬁl;:?lszém Grass weight in Térfegat (m3)
6 HKemnzeichen T packages 8 Melod of packing 9 Name of the 10 number 11 ko # Volume inm3
und Anzaht der Art der Verpackung goods Statisuknummer Brullegewichi in ‘Umfrang in m3
Nummern Pagksticke Bazelchnung Ko
8 PAL KFZ-Zubaht 80
Oszidly Szdm  Betil
Class Number  Latter Klasse, Ziffer, Buchstabe 880 1]
——
A feladis rendelkezésed (VAm- és egyéb hivatalos kezelds) Fizetendd Felads, Sender Pénznem, Atvevd
13 Sender's Instructions (Gusloms and olher formalilities) 1% To be paid by é ' Curency, Consignea
Anwelsungan des Absenders (Zoll- und sonstige amiliche Behandlung) Zu zahlers vom Absender Wahsung Empfanger
P:207092
P:207093
0
Visszatérites A széllitassal l dok ¥ 1 &
14  Reimbursement Shipping dotumnents ard r.ornplele1y taok nver
Rickersiallung Ich habe die T e dig Tb
15 Fuvardi-fizelési rendelkezések 20 Kitanleges megéllapadasok Besondere Verzlnbarungan
Dirattion as to freight payment Special agreements
Bémentve, fralght pald, (ral

am

Bémentesilés nélkdl, frelght 1o be gaid, x
TS ey a, "@
Idaponlja ) \{\'("‘
57 a0 ,\.3\51 on

2 Es!abllshed in

T ———————————
noe /612018
Goods received: Dale on

2018.08.06. 24 Gul emplangen; Datum am,

A tuvarozé aldlrdsa és bélyegabje
23 Signature and stamp of the carrier
Unterschyift und Stempe) des Frachifthrers

Az dlvevh aldirdsa és bélyegzije
Signature and stamp of the consignes
Unterschnfl und Stempel des Empiisy

22 signature & ?\\\ﬁ A0
s W%s;a%m

2 JVéerI:::hQQQ 3 ﬂg:z&ﬁﬁﬂ&{ ﬁzﬁfuu KU EH% E 1 ‘“
Fahzeug Kennzelchen Mutzlast e
Via dei Ciclaminl,
SV4EREA
87 &iUIN
"Ricevuto cORt
verifica su qualita e guantita”

nc - 70426 Modugno (BA)



